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Národná rada Slovenskej republiky
II. volebné obdobie

1477

Vládny návrh

Zákon
z 2002,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 194/1990 Zb. o
lotériách a iných podobných hrách v znení neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon Slovenskej národnej rady č. 194/1990 Zb. o lotériách a iných podobných
hrách v znení zákona Slovenskej národnej rady č. 68/1992 Zb., zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 249/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 224/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
386/1996 Z. z., zákona č. 55/1999 Z. z., zákona č. 332/2000 Z. z., zákona č.
218/2001 Z. z., zákona č. 553/2001 Z. z. a zákona č. 182/2002 Z. z. sa mení
a dopĺňa takto:

1. § 1 sa dopĺňa odsekom 7, ktorý znie:
„(7) Prevádzkovateľom lotérie alebo inej podobnej hry sa rozumie právnická

osoba so sídlom na území Slovenskej republiky, ktorej bolo vydané povolenie na
prevádzkovanie lotérie alebo inej podobnej hry podľa tohto zákona".

2. V § 4 ods. 1 sa za slovami „podľa § 2 písm. c)" vypúšťa čiarka a slová „stávkové
hry podľa § 2 písm. f) okrem stávkových hier na dostihy uskutočňovaných na
území Slovenskej republiky" a za slová „podľa § 1 ods. 3" sa vkladajú slová „a
stávkových hier podľa § 2 písm. f) a h)".

3. V § 4 ods. 5 sa vypúšťajú slová „podľa § 2".

4. V § 6 ods. 2 sa slová „podľa § 2 písm. a) a d)" nahrádzajú slovami „podľa § 2
písm. a)".

5. V § 42a ods. 1 druhá veta znie:
„Ak ide o právnické osoby so zahraničnou majetkovou účasťou, povolenie

možno vydať len právnickej osobe s majetkovou účasťou osôb so sídlom alebo



trvalým pobytom v štáte Európskeho hospodárskeho priestoru4a) alebo v štáte
Organizácie pre hospodársku spoluprácu a rozvoj. ".

Poznámka pod čiarou k odkazu 4a znie:
,, 4a) § 3 ods. 5 zákona č.... /2002 Z. z. o burze cenných papierov. ".

6. V § 42a ods. 1 sa vypúšťa štvrtá veta.

7. V § 42a ods. 5 písm. b) sa vypúšťajú slová „pričom predaj žrebov nesmie trvať
dlhšie ako jeden rok, ".

8. V § 42b ods. 3 druhá veta znie:
„Zamestnanci vo funkciách riaditeľ, vedúci ekonóm, vedúci kasína musia mať
a) slovenské štátne občianstvo alebo
b) občianstvo štátu Európskeho hospodárskeho priestoru alebo občianstvo

štátu Organizácie pre hospodársku spoluprácu a rozvoj a
1. povolenie na prechodný pobyt alebo povolenie na trvalý pobyt

udelené podľa osobitného zákona6) alebo
2. právo na prechodný pobyt na základe registrácie podľa osobitného

zákona6). ".

9. V poznámke pod čiarou k odkazu 6 sa citácia „Zákon Národnej rady Slovenskej
republiky č. 73/1995 Z. z. o pobyte cudzincov na území Slovenskej republiky
v znení neskorších predpisov" nahrádza citáciou „Zákon č. 48/2002 Z. z.
o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. ".

10. V § 47 ods. 2 sa za prvú vetu vkladá nová druhá veta, ktorá znie:
„Orgán štátneho dozoru vykoná pred začatím prevádzkovania lotérie alebo

inej podobnej hry technické zabezpečenie proti zneužitiu počítadiel a podobných
technických zariadení. ".

11. V § 49a odsek 4 znie:
„(4) Preplatky prevádzkovateľa lotérie alebo inej podobnej hry na jednotlivých

odvodoch podľa § 4a a 42d sa vrátia na základe písomnej žiadosti
prevádzkovateľa do 31. mája bežného roka nasledujúceho po kalendárnom
roku, za ktorý preplatok vznikol. Ak nebolo ročné vyúčtovanie podané v termíne
do 31. marca bežného roka, preplatky podľa § 4a a 42d sa vrátia na základe
písomnej žiadosti prevádzkovateľa najneskôr do dvoch mesiacov od podania
tohto ročného vyúčtovania. V prípade, ak prevádzkovateľ nepožiada o vrátenie
preplatku, ten sa stane preddavkom na odvod za bežný rok. Preplatok
nepresahujúci 50 Sk sa nevracia. ".

12. Za § 52 sa vkladá § 52a, ktorý znie:

„§ 52a

Zrušuje sa vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 463/2000 Z. z.,
ktorou sa ustanovujú podrobnosti o spôsobe a obsahu oznámenia prevádzkovania
súťaží, ankiet a iných akcií o ceny, ktoré sú spotrebiteľskými lotériami. ".



Čl. II

Predseda Národnej rady Slovenskej republiky sa splnomocňuje, aby v Zbierke
zákonov Slovenskej republiky vyhlásil úplné znenie zákona Slovenskej národnej rady
č. 194/1990 Zb. o lotériách a iných podobných hrách, ako vyplýva zo zmien a
doplnení vykonaných zákonom Slovenskej národnej rady č. 68/1992 Zb.,
zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 249/1994 Z. z., zákonom Národnej
rady Slovenskej republiky č. 224/1996 Z. z., zákonom Národnej rady Slovenskej
republiky č. 386/1996 Z. z., zákonom č. 55/1999 Z. z., zákonom č. 332/2000 Z. z.,
zákonom č. 218/2001 Z. z., zákonom č. 553/2001 Z. z., zákonom č. 182/2002 Z. z.
a týmto zákonom.

Čl. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2003 s výnimkou čl. I bodu 5, ktorý
nadobúda účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení Slovenskej
republiky k Európskym spoločenstvám.



Dôvodová správa

Všeobecná časť

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 194/1990 Zb. o lotériách a iných
podobných hrách v znení neskorších predpisov sa predkladá do legislatívneho procesu podľa
Plánu legislatívnych úloh vlády SR na rok 2002 a najmä podľa uznesenia vlády č. 1154 z
12. 12. 2001, ktorým boli schválené prioritné úlohy vlády SR vyplývajúce z Pravidelnej správy
Európskej komisie o pripravenosti SR na členstvo v Európskej únii z 13. 11. 2001.

Prijatie predloženej novely je nevyhnutné vzhľadom na kapitoly č. 2 - Voľný pohyb
osôb a č. 3 - Slobodné poskytovanie služieb - v prístupovom procese do ES, resp. EÚ.

Predkladaná právna úprava vychádza jednak z požiadavky na odstránenie reštrikčného
opatrenia pri výkone povolaní v oblasti lotérií a hier a pri slobodnom zakladaní podnikov,
ako aj zo skúseností z aplikácie zákona po úprave platnej od 1. 7. 2001. Taktiež využíva
skúsenosti z komplexných právnych úprav tejto problematiky iných štátov (najmä Rakúska
a Holandska) a nakoniec prihliada aj na záväzky vyplývajúce z medzinárodných zmlúv, ktoré
Slovenská republika ratifikovala alebo ktorých ratifikácia sa v dohľadnej dobe predpokladá.

Zákon SNR č. 194/1990 Zb. v znení neskorších predpisov obsahuje podrobnú právnu
úpravu lotérií a hier, upravuje povoľovací proces, ustanovuje subjekty oprávnené na
vydávanie povolení na prevádzkovanie, určuje podmienky na prevádzkovanie lotérií
a tombol, výherných prístrojov, kurzových stávok, stávkových hier prevádzkovaných
v kasínach a ďalších hier. Taktiež vymedzuje spôsob dohľadu a kontroly. Zákon umožňuje
prevádzkovať lotérie a iné podobné hry iba právnickej osobe so sídlom v Slovenskej
republike bez majetkovej účasti zahraničných osôb.

Táto právna úprava je však v rozpore s ustanovením čl. 56 Zmluvy o ES, podľa ktorého
„... sú zakázané všetky obmedzenia pohybu kapitálu medzi členskými štátmi a medzi
členskými štátmi a tretími krajinami". Slovenská republika sa v negociačnej pozícii ku
kapitole č. 4 Slobodný pohyb kapitálu zaviazala akceptovať „... acquis v kapitole Slobodný
pohyb kapitálu platné k 31. decembru 1999 a je pripravená na jeho implementáciu
k referenčnému dátumu vstupu do Európskej únie 1. januára 2004... ". Acquis v tejto kapitole
obsahuje smernicu Rady č. 88/361/EHS, čl. 1 ods. 1, ktorá ustanovuje, že „bez toho, že by
boli dotknuté nasledovné ustanovenia, členské štáty zrušia obmedzenia pohybu kapitálu, ktorý
sa realizuje medzi príslušníkmi členských štátov".

Z uvedeného vyplýva, že odobratie práva právnickým osobám so zahraničnou
majetkovou účasťou a právnickým osobám, v ktorých majú tieto spoločnosti majetkovú účasť,
prevádzkovať lotérie a iné podobné hry (§ 42a ods. 1) je z hľadiska príslušníkov členských
krajín Európskeho hospodárskeho priestoru považované za obmedzenie a takéto obmedzenie
je potrebné odstrániť. Slovenská republika sa v Dodatkovej informácii č. 1 k predmetnej
negociačnej kapitole z 11. apríla 2001 (CONF-SK 19/01) zaviazala uvedené obmedzenie
liberalizovať s účinnosťou najneskôr ku dňu nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení
Slovenskej republiky k Európskym spoločenstvám.



Ostatné ustanovenia novely zákona sa z hľadiska zlučiteľnosti slovenského práva
s právom Európskych spoločenstiev problematiky netýkajú.

Predkladaný návrh zákona je v súlade s Ústavou SR a medzinárodnými zmluvami,
ktorými je Slovenská republika viazaná.

Návrh zákona nebude mať negatívny dopad na verejné financie, a teda žiadny
negatívny finančný, ekonomický ani environmentálny vplyv, ani vplyv na zamestnanosť.
Podľa písomného stanoviska sekretariátu Rady hospodárskej a sociálnej dohody SR návrh
zákona nie je v ich pláne práce, nakoľko Konfederácia odborových zväzov SR a Asociácia
zamestnávateľských zväzov a združení SR tento materiál nepožadovali na rokovanie.



DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI

návrhu zákona
s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Navrhovateľ zákona:

Vláda Slovenskej republiky

2. Názov návrhu zákona:

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 194/1990 Zb.
o lotériách a iných podobných hrách v znení neskorších predpisov.

3. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej
únii:

a) Návrh zákona nie je prioritou aproximácie práva podľa čl. 70 Európskej dohody
o pridružení a ani podľa Bielej knihy. Taktiež nie je prioritou podľa Národného
programu pre prijatie acquis communautaire Partnerstva pre vstup a screeningu.

Podľa Plánu legislatívnych úloh vlády SR na rok 2002 termín prerokovania vo
vláde SR je apríl 2002.

b) Slovenská republika sa v negociačnej pozícii ku kapitole č. 4 Slobodný pohyb
kapitálu zaviazala zrušiť obmedzenie majetkovej účasti zahraničných osôb so
sídlom alebo trvalým pobytom v členských štátoch Európskeho hospodárskeho
priestoru a členských štátoch Organizácie pre hospodársku spoluprácu a rozvoj.
Liberalizáciu obmedzenia je potrebné uskutočniť s účinnosťou najneskôr ku dňu
nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskym
spoločenstvám. Z negociačných pozícií ku kapitole č. 2 Voľný pohyb osôb a ku
kapitole č. 3 Slobodné poskytovanie služieb vyplýva pre Slovenskú republiku
záväzok odstrániť reštrikčné opatrenia pri výkone povolaní v oblasti lotérií a hier
a pri slobodnom zakladaní podnikov.

4. Problematika návrhu zákona je upravená:

V čl. 12, 43 a 56 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v jej
amsterdamskom znení. Článkom 43 Zmluvy sú zakázané obmedzenia slobody podnikať
príslušníkov jedného členského štátu na území iného členského štátu. Zákaz sa vzťahuje
aj na obmedzenia týkajúce sa zakladania obchodných zastúpení, pobočiek a dcérskych
spoločností príslušníkmi jedného členského štátu na území iného členského štátu.

Na základe čl. 56 Zmluvy o založení ES sú zakázané všetky obmedzenia pohybu
kapitálu medzi členskými štátmi a medzi členskými štátmi a tretími krajinami.



Článkom 12 Zmluvy o založení ES je zakázaná akákoľvek diskriminácia na
základe štátnej príslušnosti.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom
Európskej únie:

navrhovaný zákon sa nezosúľaďuje s právom Európskych spoločenstiev a právom
Európskej únie.

6. Gestor:

Ministerstvo financií SR

7. Účasť expertov pri príprave návrhu zákona nebola.



Osobitná časť

K čl. I

K bodu 1

Doplnením úvodných ustanovení v § 1 sa vymedzuje pojem prevádzkovateľ lotérie alebo
inej podobnej hry z dôvodu odstránenia nejasností a protikladov doterajšieho výkladu.

K bodu 2

Návrhom ustanovenia sa z okruhu štátnych lotérií vypúšťajú stávkové hry, pri ktorých sa
výhra podmieňuje uhádnutím športových výsledkov alebo poradia v športových súťažiach,
pretekoch a dostihoch uskutočňovaných mimo územia Slovenskej republiky (stávkové hry
typu bývalej hry „Sazka") a súčasne sa umožňuje prevádzkovateľom týchto stávkových hier
hier a prevádzkovateľom kurzových stávok uskutočňovať svoje hry aj prostredníctvom
hromadných informačných prostriedkov. K výberu právnickej osoby a povoleniu na
prevádzkovanie stávkových hier na dostihy na území Slovenskej republiky sa naďalej bude
vyžadovať súhlasné stanovisko Ministerstva pôdohospodárstva SR.

K bodu 3

Dňa 31. 5. 2001 NR SR prijala novelu zákona, ktorá bola publikovaná v Zbierke zákonov
dňa 20. 6. 2001 pod číslom 218. Táto novela nadobudla účinnosť od 1. 7. 2001. Cieľom tejto
zmeny bolo vyňať spod režimu zákona tie súťaže, ankety a iné akcie o ceny, pri ktorých sa
prevádzkovateľ zaväzuje poskytnúť účastníkom nepeňažné výhry. Po prijatí tejto novely je
však v súčasnosti sporné, či aj pri spotrebiteľských lotériách s peňažnými výhrami je vôbec
potrebné žiadať o povolenie MF SR. V ustanovení o povinnosti žiadať o povolenie (§4 ods. 5)
zákon odkazuje na § 2, ktorý uvádza príkladný výpočet lotérií a iných hier, kde však nie je
uvedená spotrebiteľská lotéria. Zákon v znení prijatej novely neobsahuje exaktné ustanovenie,
ukladajúce povinnosť žiadať o povolenie MF SR v prípade spotrebiteľskej lotérie, avšak v
iných ustanoveniach sa uvádza napr.
• povinnosť predložiť správu o vyúčtovaní povoľujúcemu orgánu (§ 4a ods. 3),
• Ministerstvo financií SR môže povoliť aj ďalšie lotérie a iné podobné hry neuvedené

v § 2, ktoré spĺňajú podmienku podľa § 1 (§ 42a ods. 4),
• na území Slovenskej republiky možno propagovať len tie lotérie a iné podobné hry, na

ktoré bolo vydané povolenie v zmysle zákona o lotériách a iných podobných hrách (§ 42b
ods. 1).

Na základe uvedených skutočností sa navrhuje upraviť ustanovenie § 4 ods. 5.



K bodu 4

Úpravou textu sa ruší obmedzenie výšky výhry pri okamžitých lotériách. Pri vyššej
nominálnej hodnote žrebu umožní táto zmena zvýšenie počtu výherných poradí, ich
atraktívnosť ako aj zvýšenie objemu výťažku lotérií.

K bodom 5 a 6

Liberalizácia obmedzenia zahraničnej majetkovej účasti na spoločnosti prevádzkujúcej
lotérie a iné podobné hry sa bude vzťahovať iba na osoby so sídlom alebo trvalým pobytom
v členských štátoch Európskeho hospodárskeho priestoru a členských štátoch Organizácie pre
hospodársku spoluprácu a rozvoj. Európskym hospodárskym priestorom sú členské štáty
Európskych spoločenstiev a členské štáty Európskej dohody o voľnom obchode, ktoré
podpísali zmluvu o Európskom hospodárskom priestore.

K bodu 7

Navrhovanou úpravou sa ruší obmedzenie času predaja žrebov okamžitých lotérií.
Povolenie na prevádzkovanie vydané na dva roky umožňuje prevádzkovateľovi lepšie
rozloženie nákladov na obdobie platnosti povolenia.

K bodom 8 a 9

Podľa platnej právnej úpravy musia mať pracovníci vo funkciách riaditeľ, vedúci
ekonóm, vedúci kasína slovenské štátne občianstvo. Táto úprava je v rozpore
s ustanoveniami čl. 12 Zmluvy o ES, ktorý vymedzuje, že: „ je zakázaná akákoľvek
diskriminácia na základe štátnej príslušnosti". Z ustanovení čl. 10 Zmluvy o ES vyplýva, že
členské štáty prijmú potrebné opatrenia všeobecnej alebo osobnej povahy, aby zabezpečili
plnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo z opatrení prijatých orgánmi
Spoločenstva. Neprijmú nijaké opatrenia, ktoré by mohli ohroziť dosiahnutie cieľov tejto
zmluvy. Dané ustanovenie zreteľne poukazuje, že Slovenská republika nemôže prijímať také
legislatívne právne normy, ktoré budú vytvárať právne prekážky vo vzťahu k európskemu
právu. Vzhľadom na charakter práce uvedených osôb je však potrebné uplatňovať
požiadavku štátnej príslušnosti k členskému štátu Európskeho hospodárskeho priestoru alebo
OECD.

Z týchto dôvodov sa navrhuje zmeniť formuláciu § 42b ods. 3.

K bodu 10

Ustanovenie týkajúce sa oprávnení pracovníkov orgánu štátneho dozoru voči
prevádzkovateľovi lotérie alebo inej podobnej hry sa rozširuje o možnosť zapečatenia
počítadiel a podobných technických zariadení pred začatím prevádzkovania. V zákone NR SR
č. 254/1993 Z. z. o územných finančných orgánoch bola daná možnosť daňovým orgánom
zabezpečiť technické zariadenia (počítadlá). V zákone č. 150/2001 Z. z. o daňových orgánoch



už táto možnosť nie je ustanovená. Využitím navrhovaných opatrení sa vylúči akákoľvek
manipulácia s počítadlami.

K bodu 11

Úprava je navrhnutá z dôvodu, že ustanovenie § 49a ods. 4 v súčasnej platnej právnej
úprave neukladá prevádzkovateľovi povinnosť žiadať o vrátenie preplatku a tiež uvedené
ustanovenie neumožňuje preplatky považovať za preplatky odvodov.

K bodu 12

Ide o legislatívno-technickú úpravu v nadväznosti na zákon č. 218/2001 Z. z., podľa
ktorého sa spotrebiteľské súťaže s nepeňažnými výhrami nepovažujú za lotérie alebo iné
podobné hry. Ustanovenia tejto vyhlášky sú v súčasnosti bezpredmetné.

K čl. II

Vzhľadom na skutočnosť, že zákon SNR č. 194/1990 Zb. o lotériách a iných podobných
hrách bol 10-krát novelizovaný (vrátane predkladaného návrhu zákona), navrhuje sa v čl. II
splnomocniť predsedu Národnej rady Slovenskej republiky, aby v Zbierke zákonov Slovenskej
republiky vyhlásil úplné znenie zákona o lotériách a iných podobných hrách.

K čl. III

Navrhovaná účinnosť novely zákona sa navrhuje v nadväznosti na záväzky
Slovenskej republiky prijaté v priebehu negociačného procesu v roku 2001 súvisiaceho
s kapitolou č. 3 - Slobodné poskytovanie služieb, ktoré sú v súlade so záväzkami
vyplývajúcimi z Európskej dohody o pridružení.

Bratislava 10. apríla 2002

Mikuláš Dzurinda
predseda vlády

Slovenskej republiky

František Hajnovič
minister financií

Slovenskej republiky



NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
II. volebné obdobie

K číslu: 927/2002

1477a

S p o l o č n á s p r á v a

Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu a
Ústavnoprávneho výboru Národnej rady Slovenskej republiky o výsledku prerokovania
Vládneho návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č.
194/1990 Zb. o lotériách a iných podobných hrách v znení neskorších predpisov (tlač
1477) v druhom čítaní (podľa § 78 zákona NR SR č. 350/1996 Z. z. o rokovacom
poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov).

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu, ako
gestorský výbor, podáva Národnej rade Slovenskej republiky v súlade s § 79 ods. 1 zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady
Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov túto spoločnú správu výborov Národnej
rady Slovenskej republiky o prerokovaní vyššie uvedeného návrhu zákona.

L

Národná rada Slovenskej republiky uznesením č. 2078 zo 14. mája 2002 pridelila
Vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 194/1990
Zb. o lotériách a iných podobných hrách v znení neskorších predpisov (tlač 1477) týmto
výborom Národnej rady Slovenskej republiky:

- Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu
- Ústavnoprávnemu výboru Národnej rady Slovenskej republiky

Uvedené výbory prerokovali predmetný návrh zákona.

n.
Gestorský výbor nedostal do začatia rokovania o Vládnom návrhu zákona, ktorým sa

, mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 194/1990 Zb. o lotériách a iných
podobných hrách v znení neskorších predpisov (tlač 1477) stanoviská poslancov Národnej
rady Slovenskej republiky podané v súlade s § 75 ods. 2 zákona NR SR č. 350/1996 Z. z. o
rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky

III.

Predmetný návrh zákona odporúčajú Národnej rade Slovenskej republiky schváliť
s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi tieto výbory:



Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu (uzn.
č. 1030 zo dňa 12. júna 2002)

- Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky (uzn. č. 973 zo dňa 11.
júna 2002)

IV.

Z uznesení výborov Národnej rady Slovenskej republiky uvedených pod bodom III.
jto správy vyplynuli tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy.

1. Nový bod
V § 1 ods. 3 sa za slová „ alebo účasť na" vkladá slovo „ inej"

Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.

2. K čl. I - 11. bodu
V § 49a ods. 4 v prvej vete sa za slová „sa vrátia" vkladá slovo „prevádzkovateľovi",
za slová „na základe" sa vkladá slovo, jeho" a slová „za ktorý" sa nahrádzajú slovami
„v ktorom".
V druhej vete sa vypúšťajú slová „v termíne".
V tretej vete sa slová „V prípade, ak prevádzkovateľ" nahrádzajú slovami „Ak
prevádzkovateľ".

Ide o legislatívno-technickú a gramatickú úpravu textu, a to aj
v súvislosti s termínmi v zákone už používanými (§ 49a ods. 2
a 5).

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť.
3. K čl. I. -11 bodu

V § 49a ods. 4 v prvej vete sa za slovom „žiadosti" vypúšťa slovo „prevádzkovateľa"

Ide o legislatívno-technickú a gramatickú úpravu textu
v súvislosti s úpravou v bode 2 týchto pripomienok

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.

4. K Čl. III
Článok III znie:

„Čl. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2003 okrem čl. I piateho bodu,
ktorý nadobúda účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení
Slovenskej republiky k Európskym spoločenstvám a k Európskej únii".



Legislatívno-technická úprava navrhovaného textu zákona podľa
Legislatívnych pravidiel tvorby zákonov č. 19/1997 Zúz.
(Príloha č. 2 - 6. bod).
Vloženie slov „a k Európskej únii" vyplýva z čl. 7 ods. 2
Ústavy Slovenskej republiky.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť.

V.

Gestorský výbor na základe stanovísk výborov k Vládnemu návrhu zákona, ktorým sa
mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 194/1990 Zb. o lotériách a iných podobných
hrách v znení neskorších predpisov (tlač 1477) vyjadrených v uznesení uvedených pod bodom
III. tejto správy a v stanoviskách poslancov gestorského výboru vyjadrených v rozprave k
tomuto návrhu zákona v súlade s § 79 ods. 4 a § 83 zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky

odporúča Národnej rade Slovenskej republiky predmetný vládny návrh zákona
schváliť s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi.

Predmetná správa výborov Národnej rady Slovenskej republiky o Vládnom návrhu
zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 194/1990 Zb. o lotériách
a iných podobných hrách v znení neskorších predpisov (tlač 1477) bola schválená uznesením
gestorského výboru č. 1054 z 13. júna 2002. Výbor určil poslanca Júliusa Brocku za
spoločného spravodajcu výborov.

Súčasne ho poveril

1. predniesť spoločnú správu výborov na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky

2. navrhnúť Národnej rade Slovenskej republiky postup pri hlasovaní o
pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch, ktoré vyplynuli z rozpravy a hlasovať o
predmetnej správe ihneď po ukončení rozpravy k nej (§ 83 ods. 2, § 84 ods. 2 a §
86 zákona č. 350/1996 Z. z. ).

Bratislava 13. júna 2002

Pál F a r k a s
predseda

Výboru NR SR pre financie, rozpočet a menu


